1 Thes 4:12


is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause, and is translated “in order that.”  With this we have the second person plural present active subjunctive from the verb PERIPATEW, meaning, “to walk.”  Here it has the connotation of having a particular lifestyle.


The present tense is a customary present to denote that which habitually occurs or may be reasonably expected to occur.  God reasonably expects us to have a certain kind of lifestyle as believers.


The active voice indicates that all believers are expected to produce the action of the verb.


The subjunctive mood is used with HINA and indicates a potential, which is dependent upon the volition of the believer.

 is the adverb EUSCHĒNONWS, which means “decently, properly, with dignity or decorum, respectably.”

1.  This word is used in Rom 13:13, “Let us walk honorably as in the day, not in carousing and drunkenness, not in sexual promiscuity and sensuality, not in strife and jealousy.”

2.  It is used in 1 Cor 14:40, “But let all things be done properly and in an orderly manner.”

3.  The noun EUSCHĒNOSUNĒ means “propriety, decorum, or presentability” and is used in 1 Cor 12:23 of the less honorable members of body on which we bestow greater honor.


4.  Therefore, the usage of the word defines the manner of our Christian lifestyle as one of decency, honor, dignity and respect toward others.

 is the preposition PROS plus the accusative of direction or place from the masculine plural article used as a demonstrative pronoun and the adverb EXW, meaning “to those outside.”  This is a reference to those outside of the Church; that is, toward unbelievers.

“in order that you might walk honorably toward those outside”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the objective genitive from the neuter singular adjective MĒDEIS, meaning “of nothing.” 

 is the accusative direct object from the feminine singular noun CHREIA, meaning “need.”
 is the second person plural present active subjunctive from the verb ECHW, meaning “to have.”

The present tense is a static present for a condition which perpetually exists.


The active voice indicates that all believers are to produce the action of the verb.


The subjunctive mood is again used with HINA to indicate God’s purpose.
“and have need of nothing.”
1 Thes 4:12 corrected translation
“in order that you might walk honorably toward those outside and have need of nothing.”
Explanation:
1.  The key to understanding this verse is understanding the adverb EUSCHĒMONOS and the context of this paragraph in which it is used.


a.  The Adverb EUSCHĒMONOS.



(1)  Secular Greek uses this word from the time of the 5th Century B.C.  In Attic Greek it means literally: “Of good external appearance.”  But gradually, the meaning developed into a good external appearance as a reflection of the whole external conduct and attitude.  The meaning shifted from judgment of aesthetic appearance to judgment on conduct.



(2)  The word is often found in inscriptions from the 1st and 2nd Century A.D. with reference to the good administration of public officials.



(3)  The word denotes the external aspect of the Christian life as our Lord taught in Mt 5:16, “Let your light shine before men in such a way that they may see your good works, and glorify your Father who is in heaven.”  But the emphasis is on the nature of the light.



(4)  Our light is Bible doctrine, the content of the thinking of our soul.  Our doctrinal thinking produces our divine viewpoint, our proper motivation, which leads to our right actions, thus producing our right conduct.



(5)  This right conduct is a reflection of our honor, integrity, and virtue.



(6)  Therefore, EUSCHEMONOS is dealing with something inside ourselves, which is reflected on the outside in our dealings with other people.


b.  The Context.



(1)  Our context says, 1 Thes 4:9-12, “Now concerning the love of the brethren, you have no need for me to write you; for you yourselves are God-taught to love one another.  Certainly indeed you keep on doing it toward all the brethren in all Macedonia, but we encourage all of you, brethren, to excel more, and consider it an honor to live quietly and to mind your own business and to work with your own hands, just as we commanded for your benefit, in order that you might walk honorably toward those outside and have need of nothing.”


(2)  Paul’s emphasis here is on the love of one believer toward another, which the Thessalonians already have and are continuing to develop.  Now Paul wants them to do even more.  He wants them to apply this same unconditional love in their conduct toward those outside the Church, i.e., to unbelievers.



(3)  Paul gives them three examples of living honorably: live quietly by not stirring up any trouble for the government, mind your own business through the principle of live and let live, and work with your own hands by earning your own living.



(4)  The purpose in all of this is so that they might live a life that is considered honorable by those outside the Church and not be dependent upon anyone except God for all their needs.


c.  Therefore, the best translation for this word is “honorably,” which is the lifestyle of the believer positive to doctrine and growing in grace.

2.  The Phrase “and have need of nothing.”

a.  Phil 4:19 says, “And my God shall supply all your needs according to His riches in glory in Christ Jesus.”

b.  The “need” here refers to two things: temporal things and spiritual things.



(1)  God provides all of our needs both temporal and spiritual.



(2)  Temporal needs are provided through logistical grace blessings.  However, like all blessings, these can be rejected.  A man who will not work has refused the logistical grace blessings of God and deserves the just consequences of his own decision.  When he gets hungry enough, he will accept work gladly.  This doesn’t mean we are to be cold and hard toward those who are destitute.  It means we should not comfort or help those who are able and willing to benefit from the grace of God, but would rather live off the kindness and guilt complex of others.



(3)  Spiritual needs are also provided through logistical grace blessings.




(a)  Reversionists think they don’t need anything from God, Rev 3:17-18, “Because you say, `I am rich, in fact I have become very wealthy, and have need of nothing,’ indeed you do not know that you are miserable and pitiful and impotent and blind and naked.  I advise you to buy from Me gold refined by fire, in order that you may become rich...”  But they have need for “the elementary principles of the doctrines of God,” Heb 5:12.




(b)  Advancing and mature believers have need of perseverance, Heb 10:36, “For you keep on having need of perseverance, in order that when you have accomplished the will of God, you may receive the deposit which was promised.”
3.  Once we have the filling of the Holy Spirit, doctrine circulating in our soul on a consistent basis, and the problem solving devices deployed in our soul and ready for action, we will walk honorably toward all unbelievers and have need of nothing, except our daily intake of the word of God.

4.  Walking honorably toward those outside the Church is the witness of our life.


a.  Our life is a witness to others of our relationship to God of lack of relationship.  The majority of our witnessing in the Church Age is the invisible witness to the fallen angels that all is not going well in the appeal trial of Satan.  Most people will never see our positive volition to doctrine or the doctrinal content of our soul.  But they will see the production of that doctrine in our honor, integrity, and virtue toward them.  This is often astounding to them and they want to know what our secret is.  This sometimes opens the door for us to share our great secret with them—our marvelous relationship with the Lord Jesus Christ.


b.  Our life is not an example for unbelievers, because each of us must live our own lives as unto the Lord in our own way.  Some may look at us, see our integrity, and hate us for it.  Others may look at us, see our honor, and reject it as just “luck.”  But those with discernment will see our virtue, and from where it comes.  To them and them alone is our life an example, an example of our love of the Lord Jesus Christ because of our love of Bible doctrine.  The word of God means everything; we mean nothing in comparison!
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